
 

 

    AlJasia 

                                         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. Ha. Mim.  

 ٓٓٓٓ ٓۚحٰمٓ 
2.   The revelation of the 

Book is from  Allah,  the All 

Mighty, the All Wise.  

ٓتنَۡزٓ ٓيلُۡ  ٓالكۡزتبٰز  ٓ ٓالٰلّزٓمزنَ  يزۡز   العۡزَز
يمۡزٓ  ٓٓٓ الۡۡكَز

3.  Indeed, in the heavens 

and the earth are signs for 

the believers.  

ٓن َٓازٓ  ٓ ٓفِز  مٰوتٰز ٓالس َ ٓوَٓ  ٓالۡۡرَۡضز لَۡيٰتٍٰٓ  
َؕ  ٓٓٓ ل زلمُۡؤۡمزنزيَۡ

4.  And in your creation, 

and what He scattered of  

moving creatures are signs 

for people who have 

certainty (in faith). 

ۡٓ وَٓ ٓ فِز  ٓ ٓوَٓخَلقۡزكُمۡ  ٓماَ  ُ ٓيبَثُ   ٓ  دآَب ةٍَٓمزنۡ 
ٓ  ٓٓٓ ي وُۡقزنوُۡنَ ٓ  ل زقوَۡمٍٓ ٓ ايٰتٰ 

5.   And  the  alternation  of  

night  and  day,  and  what  

Allah  sends  down from the 

sky of the provision, then 

ٓوَٓ ٓاخۡتزلََفز  ٓال يَلۡز وَٓالن هَاَرزٓوَٓ  ٓماَ ٓ  انَزَۡلَٓ  
مَآءزٓ مزنَٓ  ٓ الٰلُّٓ زۡقٍٓٓ  مزنۡٓ ٓ الس َ فاَحَۡياَ ٓ  ر ز



 

revives therewith the earth 

after its death,  and turning  

about of the winds, are signs  

for a people who have sense.  

ٓبزهزٓ ٓالۡۡرَۡضَٓ  ٓبعَدَۡٓ   ٓ اَ  ٓوَٓمَوۡتِز   ٓ يفۡز تصَۡرز
يحٰزٓ ز ٓ  الر   ٓٓٓ ي عَقۡزلوُۡنَٓ  ل زقوَۡمٍٓ ٓ ايٰتٰ 

6.  These are  the  verses  of 

Allah which We recite to 

you (Muhammad) with 

truth. Then in which 

statement, after Allah  and  

His verses, will they believe.  

ٓ ٓ ايٰتُٰٓتزلكَۡٓ  َـتلۡوُۡهَآ الٰلّز زٓعلَيَكَۡٓ ن  ۚٓٓٓبزالۡۡقَ 
ٓ ز  ٓفبَزاىَ  يثۡزِۭ  ٓحَدز ٓبعَدَۡ  ايٰتٰزهٖ وَٓالٰلّز 
 ٓٓٓٓ يؤُۡمزنوُۡنَٓ

7.  Woe unto each sinful 

liar.  ٓ ز   وَيلۡ  كُل   ٓٓٓ اثَزيمٍۡ   افَ اَكٍٓ ل زـ
8.  Who  hears  the verses of  

Allah recited to him, then 

persists arrogantly as 

though  he heard  them not. 

So give him tidings of a 

painful punishment.  

ٓ ي سَۡمَعُٓ  ٓ  ٓ ايٰتٰز ٓ ٓ تُتۡلٰٓ الٰلّز ٓ ثُم َٓعلَيَهۡز ُ ر   يصُز
اً رۡهُٓ ٓٓۚيسَۡمَعۡهآَٓ ل مَۡٓكاَنَۡٓ ٓ مُسۡتكَۡبِز  ٓ فبَشَ ز
 ٓٓٓ الَزيمٍۡٓ  بزعذََابٍٓ

9. And when he knows 

something of Our verses, he 

takes them in ridicule. 

Those, for them is a 

humiliating punishment.  

ٓوَٓ ٓعلَزمَٓازذاَ   ٓ ٓمزنۡ  ٓايٰتٰزناَ  ذََهَآشَيـۡٔاًً  ٓ اتّ َ
ٰ ٮ زكَٓ َؕٓ هُزُوًآ ٓلََمُۡ  اوُل َؕم ُٓ  عذََاب   هزيۡ 

10.    Beyond  them  is  Hell. 

And will   not   avail  them  ٓ هزمۡٓ م زنۡ  رَآٮ ز ٓ و َ ٓ جَهنَ مَُۚ  ٓ لَۡٓ وَٓ    ۡ يغُنِۡز



 

what  they have earned at 

all, nor what they have 

taken besides Allah  as  

protecting friends. And they 

will have a great 

punishment.  

ٓ عنَهُۡمۡٓ  ٓ ٓ م َا  ٓكَسَبوُۡا  لَۡٓشَيـۡٔاًً  مآَ و َ  
ذَُوۡآ ٓاتّ َ  ٓ دُوۡنز  ٓمزنۡ  ٓٓاوَۡلزيآَءَٓالٰلّز  لََمُۡٓ وَٓۚۚ 
 ٓ َؕٓ عذََاب  يمۡ   ٓٓٓ عَظز

11.   This  is a guidance. 

And  those  who disbelieve 

in the verses of their Lord, 

for them there  is  a painful  

punishment of wrath.  

ٓهذَٰآ ٓۚٓٓهُدًى  ٓوَٓ  ينَۡ  ٓكفَرَُوۡاال ذَز  ٰٓ ٓ بزايٰ تز
ٓرَب زهزمۡٓ  ُٓ ٓلََ ٓمۡ  ٓعذََاب   ٓ جۡزٍٓم زنۡ   ر ز
 ٓٓالَزيمۡ ٓ

12.   It is Allah who has 

subjected  to   you   the  sea,  

that   the   ships   may   sail  

upon  it   by  His command,  

and that you  may  seek  of  

His  bounty, and  that you 

may be thankful.  

ىۡٓ لٰلُّٓ آَ رَٓ ال ذَز ىَٓ البۡحَۡرَٓ ٓ لكَُمُٓسَخ َ زتجَۡرز ل
ٓ الفُۡلكُۡٓ  ٓ ٓفزيهۡز  هٖ  ٓوَٓبزامَۡرز زتبَتۡغَوُۡا  مزنۡ ل
 ٓٓٓ ٓۚتشَۡكُرُوۡنَٓ  لعَلَ كَُمۡٓ وَٓ فضَۡلزهٖ 

13.  And  He  has  subjected  

to  you whatever is in the 

heavens and  whatever  is  

on the earth, all  from Him. 

Indeed, in  that  are  signs  

for  a people who reflect.  

رَٓوَٓ آ ٓ لكَُمۡٓ ٓ سَخ َ ٓ ٓ م َ ٓ  ٓ فِز مٰوتٰز ٓمآَ وَٓالس َ  فِز
 ٓ ٓۡ ٓ ازن َٓ َؕٓٓم زنهُۡٓٓ جََزيعۡاًالۡۡرَۡضز زكَٓفِز  لَۡيٰتٍٰ  ذلٰ
رُوۡنَٓ  ل زقوَۡمٍٓ  ٓٓٓ ي تَفََك َ

14.       Say  to  those  who  

believe to forgive those who ٓ ينَۡٓقُل  ٓل زل ذَز  ٓ ٓيغَفۡزرُوۡاامٰنَوُۡا   ٓ ينَۡ  زل ذَز ٓ لَۡٓل



 

hope  not  for  the  days  of 

Allah, that He may 

recompense people for what 

they have earned. 

ىَٓالٰلّز ٓ ٓايَ اَمَٓيرَۡجُوۡنَ ٓ ًۢا ٓ ٓلزيجَۡزز اَقوَۡمً  بِز
بوُۡنَٓ  كاَنوُۡآ  ٓٓٓ يكَۡسز

15.  Whoever does a 

righteous deed, it  is  for  his 

own self. And whoever  does  

wrong,  so it is against it (his 

own  self). Then  to  your  

Lord  you  will be returned. 

ٓمنَۡٓ   ٓ لَ  ًـاعَمز ٓصَالۡز ٓهٖٓۚٓفلَزنفَۡسزٓ  منَۡ وَٓ 
ٓاسََآءَٓ ٓفعَلَيَهۡاَ  ٓثُم َٓ   ٓ ٓ كُمۡٓرَب زٓازلٰٰ 

 ٓٓٓ تُرۡجَعُوۡنَٓ
16.   And  certainly  We  

gave  the  Children  of  

Israel the Book and  

judgment and prophethood, 

and provided them  of  good 

things and favored them 

above (all) peoples.  

ۡ    اتٰيَنۡاَ لقَدَۡ وَٓ تبَٰٓ ازسۡرآءزيلَۡ  بنَِز  وَٓ الكۡز
ٓ ةَٓ وَٓالۡۡكُۡمَ  ٓالن بُوُ َ ٓ وَٓ  م زنَ رَزقَنۡهُٰمۡ 

ٓ ي زبتٰز  ٓ وَٓالط َ لنۡهُٰمۡ  عَلَ فضَ َ
يَۡٓ  ٓۚالعۡلٰمَز

17.  And We gave them 

clear proofs of the 

commandments.  And   they   

did  not   differ  except after 

what had come to them of 

the knowledge, through 

rivalry among themselves. 

Indeed, your Lord will 

ٓوَٓ ٓبيَ زنتٍٰٓاتٰيَنۡهُٰمۡ   ٓ فمََا ٓالۡۡمَۡرزٓم زنَ   ۚۚ
ٓاخۡتلَفَُوۡ ا  ٓ ٓازلۡ َ  بعَدۡز  ٓماَمزنًۡۢ  جَآءهَُمُٓ  
ًۢٓٓ   ۚٓ العۡزلمُۡٓ  رَب كََٓٓ   ازن َٓٓ    َؕٓبيَنۡهَُمۡٓٓ    بغَيۡاً

ٓ  ۡ ٓبيَنۡهَُمۡٓيقَۡضِز  ٓ ٓالقۡزيمَٰةزٓيوَۡمَ  ٓ فزيمَۡا 



 

judge  between  them on the 

Day of Resurrection 

concerning that wherein 

they used to differ.  

ٓ   كاَنوُۡآ  ٓٓٓٓ يََتۡلَزفُوۡنَٓ فزيهۡز

18.  Then  We  have  set  you 

(O Muhammad)  on  a  clear 

way of (Our) commandment 

so  follow  it,  and  do  not 

follow the desires  of  those 

who  do  not  know.  

ٓ ٓجَعلَنۡكَٰٓثُم َ   ٓ يعۡةٍَٓعَلٰ  ٓشَرز ٓم زٓ  ٓ الۡۡمَۡرزٓنَ 
ينَۡٓ اهَۡوَآءَٓ     ٓ تتَ بَزعۡٓٓ   لَۡٓ  وَٓ فاَت بَزعۡهآَ   ٓ ال ذَز

 ٓٓٓٓ يعَلۡمَُوۡنَٓ  لَۡٓ
19.  Indeed, they will never 

avail you against Allah at 

all. And indeed  the  wrong  

doers,  some of  them  are  

friends of others. And  

Allah is the protector of the 

righteous. 

مُۡٓ   َؕٓٓشَيـۡٔاًً ٓ الٰلّزٓ ٓ مزنَٓ عنَكَۡٓ  ي غُنۡوُۡآ  ٓ لنَۡٓ ازنّ َ
 ٓ ٓازن َٓوَ   ٓ يَۡ  ٓالظٰلزمز  ٓ اوَۡلزيآَءُٓبعَضُۡهُمۡ 

 ٓ ت قَزيَۡٓالُۡٓ وَلٰز ُٓ   الٰلُّٓۚۚ و َٓٓبعَۡضٍٓ
20. This is an enlightenment 

for mankind, and guidance, 

and mercy for a people who 

have certainty (of faith). 

ٓبصََاٮ زرُٓا ٓهذَٰٓ  ٓ زلن اَسز  ٓوَٓل ٓ و َٓهُدًى  رَحَۡۡة 
 ٓٓٓ ي وُۡقزنوُۡنَٓ  ل زقوَۡمٍٓ

21. Or do those who commit  

evil  deeds  suppose  that   

We   shall   make   them  as   

those   who   believe   and  

do   righteous  deeds.  (So   

that)  their  life  and  their  

بَٓ امَۡٓ  ينَۡٓ حَسز ٓ اجۡتََحَُوآ ال ذَز ي زاتٰز الس َ
ٓ ٓانَۡ  عۡلَهَُمۡ  ٓنّ َ ينَۡ  ٓكاَل ذَز لوُاوَٓامٰنَوُۡا   عَمز

ٓ ٓٓالصٰلزحٰتز ٓسَوَآءًٓۚ    ٓ يۡاَهُمۡ   َؕٓمََاَتُِمُۡٓوَٓمّ َ



 

death  should  be  alike. Evil 

is that what they judge. َٓيََكُۡمُوۡنَٓ مآَ   سَآء ٓٓٓ 
22.  And Allah created the 

heavens  and  the  earth  in 

truth, and that every soul 

may be  recompensed with 

what it has  earned. And 

they will not be wronged.  

ٓ ٓخَلقََٓوَ   ٓ ٓالٰلُّ  مٰوتٰز ٓالس َ الۡۡرَۡضَٓ وَٓ 
ٓ ز  ٓوَٓبزالۡۡقَ  زتجُۡزىٰ  ٓل ُ ٓكلُ   ٓ آَ نفَۡسًٍۢ  بِز
 ٓٓٓ يظُۡلمَُوۡنَٓ  لَۡٓ ٓ هُمۡٓ وَٓ ٓ كَسَبتَۡٓ

23. Have  you  seen him who     

takes   his   desire   as   his   

god,   and   Allah   sent   him  

astray  due to knowledge, 

and  has   set   a   seal   upon   

his hearing  and  his   heart,   

and  put  on  his sight  a  

covering.  Then   who  will  

guide  him  after Allah.  

Will   you   not  then  heed.  

ٓافَرََءيَتَۡٓ   ٓ ذََٓمنَز  ٓاتّ َ  ٓ ٰٓوَٓهَٓازلَٰهَٗ  ٓ هُٓٮ
ٓاضََل هَُٓوَٓ  ٓ ٓعَلَٰٓالٰلُّ   ٓ ٓو َٓعزلمٍۡ  ٓ عَلَٰٓخَتمََ 

ٓ ٓوَٓسََۡعزهٖ  ٓوَٓقلَبۡزهٖ  ٓعَلٰٓجَعلََ  هٖٓ   بصََرز
شٰوَةًٓ يهۡزٓفمََنۡٓ  َٓۚؕٓغز ٓ ٓ ي هَدۡز   افَلَاََؕٓالٰلّزٓمزنًۡۢ بعَدۡز

 ٓٓٓ تذََك َرُوۡنَٓ 
24.      And  they   say:  

“There  is   nothing   but   

our   life  of  the  world,  we  

die  and  we  live,  and  

nothing  destroys  us  except  

time.”  And  they do not 

have  any  knowledge  of  it. 

They  do  not  but  guess.  

ٓوَٓ ٓ قاَلوُۡا  ٓ ماَ   َ ٓ هِز ٓحَياَتنُآَازلۡ َ  نيۡآَ   ُ الد 
ٓيهُلۡزكُناَ  ٓ ٓماَوَٓنََيۡاَ ٓوَٓنََوُۡتُ ٓ هۡرُٓازلۡ َ الد َ  َٓؕ 

زكَٓٓ  لََمُۡٓ مآَ وَٓ مۡٓ هُٓٓ  ازنۡٓۚۚٓ ٓعزلمٍۡٓٓ  مزنۡٓٓ  بزذلٰ
ٓ  ٓٓٓٓ يظَُن وُۡنَٓ ٓ ازلۡ َ



 

25.    And  when Our clear 

verses  are  recited  to them,  

their  argument  is  no other 

than that they say: “Bring 

(back) our  forefathers, if 

you are truthful.”  

مۡٓ  ٓ تُتۡلٰٓ ٓ آازذَٓ وَٓ ٓ م َابيَ زنتٍٰ ٓ ٓ ايٰتٰنُاَ علَيَهۡز
ٓ تهَُمۡٓكاَنَ  ٓحُج َ ازلۡ َ   ٓانَۡٓ   ٓ  ائۡتوُۡآقاَلوُۡا 
قزيَۡٓ  كُنتۡمُۡٓ  ازنۡٓ بزابٰآَٮ زناَ ٓ   ٓٓٓ صٰدز

26.      Say,  Allah  gives  you  

life,  then  causes  you  to  

die, then   He  will  gather  

you  on  the   Day  of  

Resurrection  about  which   

there  is  no doubt.  But  

most  of mankind do  not  

know.  

ٓ ٓقُلز  ٓالٰلُّ  ٓثُم َٓيَُيۡزيكُۡمۡ  يُُزيتۡكُُمۡ  ٓ ثُم َٓ 
ٓ ٓيََمَۡعُكُمۡ  ٓازلٰٰ  ٓيوَۡمز  ٓالقۡزيمَٰةز  رَيبَۡ لَۡ 

ٓفزيهۡزٓ  ٓ ٓاكَۡثرََٓوَلكٰزن َ   ٓ  لَۡٓالن اَسز 
 ٓٓٓ يعَلۡمَُوۡنَٓ

27. And to Allah belongs the 

dominion of the heavens 

and the earth. And the day 

the Hour is established, that 

day those who follow 

falsehood shall lose.  

زٓوَٓ ٰ ٓ للّز ٓمُلكُۡٓ   ٓ مٰوتٰز  ٓوَٓالس َ  َؕٓالۡۡرَۡضز
ٓوَٓ ٓتقَُوۡمُٓيوَۡمَ   ٓ اعةَُ  ٓيوَۡمٮَ زذٍٓالس َ  ٓۡ سَرُٓ يَ َ

لوُۡنَٓ  ٓٓٓٓ الۡبُطۡز
28.   And you will see every 

nation  humbled on their 

knees, every  nation  will  be 

called to its  record.  This  

Day you will be  

recompensed  what  you  

used  to  do. 

ٓترَٰىوَٓ  ٓ ٓامُ َةٍٓكلُ َ  ٓجَاثزيةًَٓ   ٓ ُ ٓكلُ  ةٍٓ   امُ َ
ٓ ٰ ٓتُدۡعَ  ٓ تبٰزهاَازلٰٰ  ٓٓكز اليۡوَۡمَ  ٓتُُزَۡوۡنََٓۚؕ  مآَ  
 ٓٓٓ تعَۡمَلوُۡنَٓ كُنتۡمُۡٓ



 

29.  This, Our Book, speaks 

against you with truth. 

Indeed, We were recording 

whatever you used to do. 

ٓ ٓهذَٰا تبٰنُاَ  قُٓكز ٓ ٓينَطۡز زٓعلَيَكُۡمۡ  َٓؕٓبزالۡۡقَ  ازن اَ  
خُٓ اكُن َٓ  ٓ  تعَۡمَلوُۡنَٓكُنتۡمُۡٓٓ ماَ نسَۡتنَسۡز

30.   Then, as for those who 

believed and did righteous 

deeds,  so  their  Lord  will 

admit  them  into His 

mercy. That  is  what the  

evident  triumph is.  

آ  ينَۡٓفاَمَ َ لوُآ وَٓامٰنَوُۡآ ٓ ال ذَز ٓعَمز ٓ الصٰلزحٰتز
لهُُٓفَٓ ٓۡ ٓ  رَب هُُمۡٓٓ  مۡٓيدُۡخز زكَٓ  ٓ َؕٓرَحَۡۡتزهٖٓفِز ذلٰ

 ٓٓٓٓ الۡبُزيُۡٓ  زُٓٓالفَۡوۡٓ  هُوَٓ
31.  And as for those who 

disbelieved, (it will  be said): 

“Were not My verses 

recited to  you.  But  you 

were  arrogant  and you 

were a criminal  people.”  

ٓوَٓ ينَۡٓامَ َا  ٓال ذَز ٓكفَرَُوۡ ا  ٓافَلَمَۡٓ  تكَُنۡٓ  
ٓۡ ٓايٰتٰز  ٓ ٓعلَيَكُۡمۡٓتُتۡلٰ  تُمۡٓ   فاَسۡتكَۡبَِۡ
مزيَۡٓ  قوَۡماً ٓ كُنتۡمُۡٓوَٓ رۡز ُ  ٓٓٓ مّ 

32.  And when it was said: 

“Indeed, Allah’s promise is 

the truth, and the Hour (is 

coming), no doubt about it. 

You said: “We  do  not  

know what the Hour  is. We 

deem it nothing but a 

conjecture,  and we have no  

firm  convincing  belief.”  

ٓ ازذاَ وَٓ ٓ قزيلَۡٓ  ٓازن َٓ   ٓ ٓوَعدَۡ  حَق   الٰلّز 
ٓو َٓ اعةَُ  ٓلَۡٓالس َ  ٓ ٓرَيبَۡ  ٓفزيهۡاَ   م َاقُلتۡمُۡ 

ىۡٓ اعةَُ ٓ  ٓ ماَ ٓ ندَۡرز ٓ ٓ ازنۡٓ الس َ ُ ٓ ٓ ن ظَُن   ظَن آًٓ ازلۡ َ
ُسۡتيَقۡزنزيَۡٓ   نََنُۡٓ مآَ  و َٓ   ٓٓٓ بِز

33. And the evils of what 

they did will appear to َٓٓو ٓلََمُۡٓبدََا   ٓ ٓماَسَي زاتُٰ   ٓ لوُۡا  حَاقَٓ وَٓعَمز



 

them, and   will befall  them 

that which they used to 

ridicule at.  

آ   بزهزمۡٓ ءُوۡنَٓ  بزه  كاَنوُۡا م َ  ٓ يسَۡتهَزۡز
34.  And it will be said: 

“This day We will forget 

you, as you forgot the 

meeting of this day of yours, 

and your abode is the Fire,  

and  for  you  there  are not  

any  helpers.”   

يتۡمُۡٓكَمَآ ٓ ننَسٰۡٮكُمۡٓاليۡوَۡمَٓ ٓ لَٓقزيۡٓوَٓ ٓ نسَز
ٓ زقآَءَ  ٓمۡٓيوَۡمزكُٓل  ٓ ٓوَٓهذَٰا  ٓ الن اَرُٓماَوۡٮٰكُمُ 

ينَۡٓ  م زنۡٓ  لكَُمۡٓ ٓ امَٓوَٓ رز  ٓٓٓ نصٰز
35.   That is  because  you  

took the verses of Allah in 

ridicule, and the life of the 

world deceived you. So that 

Day, they shall  not  be  

taken  out  from   it (Fire), 

nor can they make amends.  

ٓ زكُمۡ  ٓذلٰ ٓبزانَ كَُمُ  ذَۡتُمۡ  ٓاتّ َ ٓ ايٰتٰز  الٰلّز
ٓ ٓو َٓهُزُوًا  تۡكُمُ  ٓغرَ َ نيۡآَالۡۡيَوٰةُ  ُ ۚۚ ٓالد 
ٓ ٓفاَليۡوَۡمَ  ٓلَۡ  ٓيَُرَۡجُوۡنَ  هُمۡٓ وَلَۡٓمزنهۡاَ   

 ٓٓٓٓ يسُۡتعَۡتبَوُۡنَٓ
36. Then, all the praise is to 

Allah, Lord of the heavens, 

and Lord of the earth, the 

Lord of the Worlds.  

ٓ ٓفلَزلهٰز  ٓالۡۡمَۡدُ  ٓرَب ز  مٰوتٰز  ٓوَٓالس َ  ٓ رَب ز
ٓالۡۡرَۡضز   يَۡ     رَب ز  ٓٓالعۡلٰمَز

37.   And to Him belongs 

Majesty in the heavens and 

the earth, and He is the All 

Mighty, the All Wise.  

ٓلهَُٓوَٓ   ٓ بِۡزيآَ  ٓءُٓالكۡز   ٓ  ٓ ٓ  ٓفِز  مٰوتٰز ٓالس َ  وَٓ 
ٓ يزُۡ  ٓ هُوَٓوَٓ الۡۡرَۡضز يمُۡٓ العۡزَز ٓالۡۡكَز

 
 


